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அறிமுகம் 

புதிய சிந்தலனகள் பதான்ை பேண்டும் மரபும் காக்கப்ேடபேண்டும். அப்நோழுதான் 

நமாழியும் அம்நமாழி பேசும் மக்கள் கூட்டமும், அம்மக்கள் கூட்டத்லதக் நகாண்ட ேரந்த 

நிைப்ேரப்பு / ொடு ேளர்ந்த / ேளம்நேற்ை ஒன்ைாகக் கருதப்ேட முடியும். ேரைாற்லைப் 

புைக்கணித்துவிட்டு  புதியலத மட்டு நகாண்டு நசயல்ேடுேது ேளர்ச்சி என்று நகாள்ள முடியாது. 

பேண்டுமானால் வீக்கம் என்று கூைைாம். ேளர்ச்சி என்ேது ேரந்த அளவில் நிகழ்ேலதத் தான் 

குறிக்கும்.  நமாழியின் ேளர்ச்சி / மாற்ைம் என்ேது நேறும் ஒலியில் அல்ைது நசால்லில் / நதாடரில் 

என நிகழும் மாற்ைங்கள் என்று சுருக்கிக் நகாள்ள முடியாது. அது அம்நமாழி பேசும் மக்களின் 

அகத்தில் உருோன மாற்ைங்களின்  புைநேளிப்ோடுகள். இத்தலகய இந்த நேளிப்ோடுகள் 

நெடுங்காைமாய்த் தமிழில் நதாடர்ந்து நிகழ்ந்து நகாண்டு ேருகிைது. அவ்ோைான நிகழ்வுகள் புதிய 

நேளிச்சத்லத பொக்கி சமுதாயத்லத ெகர்த்திச்நசன்ைலதயும் / நசல்ேலதயும் தமிழிைக்கிய 

ேரைாற்றில் அறியமுடிகின்ைது. 
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புதிய ஆக்கங்கள் நதாடர் நிகழ்வுகளாகத் தமிழ் இைக்கியத்தில் நிலைபேைலடய பேண்டும் என்ை 

சீரிய முயற்சிலயச் சமகாைத்தில் பமற்நகாள்ேேர்களில் குறிப்பிடத்தக்க ேலடப்ோளி தமிழேன் 

என்ேது இைக்கிய ோசிப்பு உள்ள எேரும் அறிந்த ஒன்று. 

ஒரு ேலடப்பிற்கும் அடுத்தப் ேலடப்பிற்கும் இலடபய உருேத்திலும் உள்ளடக்கத்திலும் 

நேரிய அளவிைான இலடநேளிலயக் நகாண்டிருப்ேது அேருலடய பதடலின் நேருநேளிலய 

ெமக்கு உணர்த்துகின்ைன. நோதுோக ஒரு ேலடப்ோளனின் ேலடப்புகள் சிை ஒத்த அடிப்ேலடக் 

கூறுகலளக்  (உதாரணமாகச் நசால்ைல், கூற்றுகள், ெலட, களம் முதலியன) நகாண்டு 

கட்டலமக்கப்ேட்டிருக்கும். பமபைாட்டமான ோசிப்பிபைபய இலத எளிலமயாக ோசகனால் 

அலடயாளம் கண்டுநகாள்முடியும். இவ்ோறில்ைாமல் முற்றிலும் மாறுேட்ட, இது அேருலடய 

எழுத்துதானா? என்று ஐயப்ேடும் அளவில் அேருலடய ேலடப்பிற்குப் ேலடப்பு பேறுோடுகலள / 

இலடநேளிகலளக் நகாண்டிருக்கும். இது அேருலடய எழுத்தின் பமன்லம. ஒவ்நோரு ேலடப்பும் 

ஒரு புது மாதிரிகளாகப் ேலடக்க முயன்றிருக்கும் ேலடப்ோளியாக விளங்குேேர் தமிழேன். 

அத்துடன் ேை ோசிப்பிற்குப் பின்பும் புரியாத / விளங்காத ேகுதிகள்  பிரதிகளுக்குள் இருப்ேதாக 

விமர்சகர்களால் குற்ைச் சாட்டுக்களுக்கு அதிகம் ஆளானேர்.  

அந்த அளவிற்கு  நெருக்கமான அபத பெரம் ேன்முகத்தளத்தில் எளிதில் அணுக இயைாத 

ெவீனத் தன்லமநகாண்ட ேலடப்புகலளத் நதாடர்ந்து நிகழ்த்திேரும் தமிழேனின் புதுஎழுத்து 

ேதிப்ேகத்தால் நதாகுத்து நேளியிடப்ேட்ட 22 கலதகலளக் நகாண்ட “நடைக்கொரியொை 35 வயது 

எழுத்ைொளர்” என்னும் சிறுகலதத்நதாகுப்பில் இடம்நேற்றுள்ள  

1. உங்களுக்குப் ோரம்ேரியம் இல்லை என்ேது உண்லமதானா? 

2. நீ புரிந்துநகாள்ோய் இறுதியாக 

3. ேலழய ொணய விற்ேலன 

என்ை மூன்று கலதகளில் இடம்நேற்றுள்ள கதைச ொல்லல் உத்திமுதைகள் ேற்றி அறிய முயல்ேபத 

இக்கட்டுலரயின் முதன்லம பொக்கமாகும்.  காரணம் இந்தக்கலதத் நதாகுப்பில் உள்ள கலதகள் 

ேற்றிய விோதங்கங்கள், விமர்சனக்கட்டுலரகள் ேை சிற்பைடு போன்ை ேத்திரிக்லககளில் 

நேளியாகியிருக்கின்ைன. எனபே கூறியது கூைல் நிகழாதிருக்க அக்கட்டுலரகளில் நசால்ைப்ேடாத 

நசய்திகலளப் / கருத்துக்கலளப் ேற்றி மட்டுபம இந்தக் கட்டுலர விோதிக்க முயல்கிைது. 

இந்தக் கலதத் நதாகுப்பில் உள்ள கலதகலள ேகுத்தாராய அேற்றில்   

மரபும் / ெவீனமும் 

குறியீட்டுப் நோருள் 

நமௌனம் பேசும் இடங்கள் 

கலதச் நசால்லியின் தலையீடு 
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ேரைாற்றின் மறுேக்கம் 

ஆகிய ஐந்து உத்திமுலைகளில் கலதநசால்ைல் நிகழ்ேலத அறியமுடிகின்ைது. அத்துடன் 

இலே ஏற்கனபே கூறியது போை ஒரு கலதக்கும் மற்நைாருகலதக்கும் இலடயில் மாறுேட்டு 

அலமந்துள்ளன. அதாேது, ஒரு கலதக்கும் மற்நைாரு கலதக்கும் இலடயில் இடம்நேறும் 

வழக்கமொை ஒற்றுதமகள் என்று கூைத்தக்கன என்ேலே நேரும்ோலும் தமிழேனின் இந்த கலதகளில் 

இல்லை என்ேலதத் நதளிோக அறியமுடிகிைது.  

மரபும் / நவீைமும் 

உங்களுக்குப் ோரம்ேரியம் இல்லைநயன்ேது உண்லமதானா? என்ை முதல் கலத இரு 

ெேர்களுக்கு இலடயிைான உலரயாடல்களாய் நீள்கிைது. இந்தக் கலதயில் ேரும் இராமொதன் மற்றும் 

ஜார்ஜ் பமயர் என்ை அந்த இரு ெேர்களின் நேயர்கள் இரு மரபின் பிரதிகளாய்ப் நேயராபை 

அலடயாளம் காட்டப்ேடுகின்ைது. “உங்களுக்குப் ோரம்ேரியம் இல்லைநயன்ேது உண்லமதானா?” 

என்ை நேௌௌ்லளக்காரரின் பகள்விக்குக் கலதமுடிவில் “இரண்டு தலைமுலை ஞாேகம்தான் உங்கள் 

நசாத்து” (ேக். 12) என்கிை ேதில் அேராபை முன்லேக்கப்ேடுேதும், “உங்கள் மரணத்துடன் மூன்று 

தலைமுலைகளின் சரித்திர ஞாேகம் முற்றுநேற்றுவிடும்” (ேக். 12) என்ேதும் குறியீட்டுத் தன்லமகள். 

தலைமுலை என்ேதும், சரித்திர ஞாேகம் என்ேதும் மலைபய  மரபு / ெவீனம் என்ேதன் நேவ்போறு 

நிலைகைன்களில் நின்று ேயணிக்கின்ைது. ெவீனம் என்ேதின் அர்த்தம் சமகாைமாகக் கருதும் நிலை 

உள்ள தமிழ்ச் சூழலில்  இந்தக் கலதயில் அதன் அர்த்தம் எதிர்காைம் அல்ைது எதிர்காை சிந்தலன என்று 

சுட்டப்ேடுகிைது. மூன்று தலைமுலை என்ை கடந்தகாை நிகழ்காை எதிர்காை சிந்தலனகலள 

உள்ோங்கிய காத்திரமான ேலடப்புகள் ேற்றிய புரிதல்நகாண்ட ெேராக நேள்லளக்காரரால் 

இராமொதன் அலடயாளப்ேடுத்தப்ேடுகிைான்.    

இந்தக் குறிப்புகள் அத்துடன் இந்த இருேரின் உலரயாடல் இலடபய கலதநசால்லியால் 

கூைப்ேடும் ேதிவுகள் மரபின் ெவீனத்தன்லமயாய் மிளர்கிைது. “இராமொதன் நேௌௌ்லளக்காரன் 

போகிைபோது அேருலடய பேச்லசக் பகட்டுக் நகாண்டிருக்கும் அபதபேலளயில் அோௌ் 

உள்ோங்கிய சிந்தலன என்னும் அரண்மலனயின் ேழியாக ோலழ ேைா, முருங்லக, ஆடு, மாடுகள் 

என அலசப்போட்டு நகாண்டிருந்தார்.” என்ேதும், “மரச்சீன கம்புகள் ோலழ, மா, ேைா, முருங்லக 

மரங்கலளக் கேனித்தேடிபய பேசினார்” என்ேதும், வீடுகள், பேலிகள் வீசும் காற்று, சூரியக் கதிர், 

ஓடும் ரயிலைக் கண்டு ேயப்ேடாமால் பமயும் ஆடுகள் ரயிலைப் ோர்க்கும் ேழி போக்காௌ்கள் என 

இராமொதன் எலதப் ோர்க்க ேந்தாபரா, அதில் எலதயும் விடாமல் கேனித்த ேடிபய பேசினார்” (ேக். 

11) என்று கலதநசால்லி சித்தரிக்கும் காட்சியினுலடய பின்னனி அலதத் நதாடர்ந்து ேரும் 

உலரயாடல்கள் என்ேது ஒட்டு நமாத்த தமிழ் இைக்கிய திலணப் ோரம்ேரியத்தின் 

ெவீனமயேடுத்தப்ேட்ட பிம்ேமாக முன்லேக்கப்ேடுகிைது. அதாேது, அகத்திலணயின் புதிய 
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கருப்நோருட்களின் ேட்டியைாய் அலே நீள்கின்ைன. இலே திலணமரபின் புத்தாக்கம் ேற்றிய புது 

முயற்சிகளின் பதலே ேற்றிய சிந்தலனலய முன்லேப்ேலேயாய் உள்ளன. 

இந்த அளவில் கலதநசால்லி  முன்லேக்கும் மரபு / ெவீனம் மற்றும் மரலே ெவீனப்ேடுத்தும் தமிழன் 

/ ெவீனத்தில் இருந்து மரலே பொக்கி ெகரும் நேள்லளயன் என்ை இரு எதிர்வுகளாய் கலத 

கட்டலமந்திருக்கிைது. இவ்ோறு பிைகலதகளிலும் ெவீனமும் / மரபும் ஒன்றுள் ஒன்று பின்னிப் 

பிலணந்து கலதபயாட்டத்துடன் பசர்ந்து ேயணிக்கிைது.  

குறியீட்டுப் செொருள் 

தமிழேன் கலதகளில் சூட்சுமங்களாய்ப் ேை நசய்திகள் இடம்நேற்றுள்ளன. அலே 

ேழக்கமான தட்லடயான x ேல்தள ோசிப்பிற்கும் இடமளிக்கும் ேலகயில் அலமந்துள்ளன. ேல்தள 

ோசிப்பிற்கு இடமளிக்கும் அேற்றில் ஒன்ைாகக் குறியீட்டுப் நோருள்நகாள்ளும் இடங்கள் ேை 

உள்ளன. அேற்றில் முதல் கலதயில் ேரும் பின்ேரும் உலரயாடலை உதாரணமாகப் ோர்க்கைாம். 

ஜார்ஜ் பமயரிடம் “தனது தந்லதலயப் ேறியும் அேரது தந்லத அதாேது தாத்தா ேற்றியும் நசான்னார் 

இராமொதன்” தாய் ேற்றிக் பகட்டபோது, “தாயின் ேழக்கேழக்கங்கள், தாயின் மரணம் 

ேற்றிநயல்ைாம் நசால்லிவிட்டுத் தாயின் தாய், அதாேது ோட்டி ேற்றி ஓரளவு நதரியும் என்ைார்” (ேக். 

11)  இந்த உலரயாடலில் சுட்டப்நேறும், தந்லத தந்லதயின் தந்லத அதாேது தாத்தா மற்றும் தாய் 

தாயின் தாய், அதாேது ோட்டி என்ேன எேற்லைக் குறிக்கின்ைன எனின், பமற்கண்ட திலண 

இைக்கியத்தின் உத்தியாக அலமந்துள்ளன. அதாேது தந்லத – ென்னூைார்.  தந்லதயின் தந்லத அதாேது 

தாத்தா – நதால்காப்பியாௌ். தாய் - சங்க இைக்கியத்திற்குப் பின் ேரும் இைக்கிய ேலககள்.  தாயின் தாய் 

அதாேது ோட்டி - சங்க இைக்கியம் என்றும் நோருள் நகாள்ள இடமளிக்கிைது.  

“மலனவி நேயாௌ் ருக்குமணி ஐந்தாண்டுகளுக்கு முன்பு இைந்துபோனார். ருக்குமணி போன 

பின்பு எல்ைாம் போனது போல் ேட்டது. அது மகிழ்ச்சி என்று” இராமொதன் கூறுேதாகக் 

கலதநசால்லியின் குரல் ராமொதனின் குடும்ே பின்னணியிலன விேரிப்ேதாகக் நதரியவில்லை. பிைகு 

எலதப் ேற்றிப் பேசுகிைது? ராமொதன் தமிழ்ப் பிரதி என்ை அடிப்ேலடயில் ோர்த்பதாமானால் 

ருக்குமணி என்ேது தமிழ்ப் பேராசிரியாௌ் ேணி என்ேது நேளிப்ேலடயாகத் நதாரிகிைது. தனக்குக் 

குழந்லதயில்லை என்று ஏக்கத்பதாடு நேளிப்ேடும் குரல் தன்னுலடய சிந்தலனலய உள்ோங்கிய 

நேளிப்ோடாகத் பதான்றுகிைது. சுருங்கச் நசான்னால் ருக்குமணி என்ேது பேராசிரியாௌ் ேணியிலனயும் 

ோரிசு என்று சிந்தலன ோரிசுகலளயும் குறிப்பிடுேதாகக் நகாள்ளைாம்.  

“உங்கள் மரணத்பதாடு மூன்று தலைமுலைகளின் சரித்திர ஞாேகம் முற்று நேற்றுவிடும்” (ே.12) என்ை 

பமல்ொட்டு அறிஞரின் குரைாக ஒலிக்கும் கலதநசால்லியின் தமிழ்த் திலண மரலே உள்ோங்கிய 

ராமொதன் ஆச்சரியத்துடன் ோர்ப்ேதாக நேளிப்ேடுேது இங்கு கேனிக்கேட பேண்டிய ஒன்று. 
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அதலன அடுத்து ேரும் “உங்கள் மரணம்” என்ேது ஒட்டு நமாத்த ோத்திர மரணத்லதயும், சங்க 

இைக்கியத்லதப் புரிந்துலேத்துள்ள பேராசிரியாௌ்களின் ேணி நிலைவு / அோௌ்களின் மரணம் என்ை 

நோருள்ேட எடுத்துக் நகாள்ள இடநேளிலயப் பிரகாசமாகத் தருகிைது. அதனடிப்ேலடயில் தாத்தா, 

தந்லத, தான் அத்லத சங்க இலடச்சியில் சங்க காைம் என்று அந்த நோருள் நகாள்ளப்ேட்டுள்ளது 

எதிர்காைம் என்று இல்லை என்ேது புைப்ேடுகிைது.  பமற்கண்ட இத்தலகய குறியீட்டுப் நோருள் 

நகாள்ளல் ஒட்டுநமாத்த கலதயின் நோருள் என்ை நிலையில் நகாள்ளமுடிகின்ைன. இந்த அலமப்பு 

கலதகளில் தமிழ் இைக்கிய, சமூக, ேரைாற்று மறுேக்கங்கலளச் சித்தரிப்ேேனோகபே நேரும்ோலும் 

உள்ளன. 

சமௌைம் பெசும் இடங்கள் 

இந்தக் கலதயில் காணும் அடுத்த அலமப்பு நமௌனம் பேசும் இடங்கள். “இரண்டு தலைமுலை 

ஞாேகம் தான் உங்கள் நசாத்து” என்ை நேௌௌ்லளக்காரரின் குரலைக் பகட்டு இராமொதன் 

நமௌனமாகிைார். இவ்ோறு நமௌனமாகும் ராமொதனின் நசயல் சிந்திக்க பேண்டியது ஒன்று. 

அதிலும் “எலதபயா நதரிந்தோௌ் போல் இராமொதன்  நமௌனமானான்” என்ேதும், “அந்த நமௌனம் 

நீடித்தது” (ேக். 12) என்ேதும் இராமொதனின் எதிர்காைத்திட்டத்லதப் புைப்ேடுகிைது. 

கலதநசால்லியின் குரல் இந்த இராமொதலன நமௌனமாகக் கலதயில் இருக்க லேத்து ோசகலன 

அறிவு தளத்தில் சிந்திக்கத் தூண்டுகிைது. அதாேது, கலதயில் நமௌனம் பேசுகிைது. நமௌனம் 

விளங்கிக் நகாள்கிைது. நமௌனம் உற்ேத்தி நசய்கிைது. நமௌனம் நமௌனமாகிைது. நமௌனம் 

நதாடங்குகிைது. ோரம்ேரியம் ேற்றிய சிந்தலனலய விமாௌ்சனப்போக்லகப் பிரதானேடுத்தி எழும் 

இக்கலத ேல்பேறு ேரிமாணங்கலளயும் இருேது நூற்ைாண்டுக்கான புதிய பதடலைப் ேற்றிய 

சிந்தலனலய நமௌனித்து நேளிப்ேடுத்துகிைது. இந்த உத்தி இக்கலதயின் சிைப்ேம்சங்களில் 

முக்கியமான ஒன்ைாகப்ேடுகிைது. இது அேருலடய “ோர்சாவில் ஒரு கடவுள்” என்ை ொேல் போக்கின் 

அடுத்தக்கட்டமாக அலமகிைது எனைாம். இது புதுலமப்பித்தன் விட்டுச்நசன்ை நசன்ை நூற்ைாண்டின் 

இைக்கிய உத்தியின் அடுத்த கட்ட ெகர்ோக அலமந்துள்ளது எனக்கருத இடமுள்ளது. நமாழி ேற்றிய 

இந்தச் சிந்தலன இன்னும் விரிோக ஆராயப்ேடபேண்டிய ஒன்று. 

கதைச ொல்லியின் ைதலயீடு 

“நீ புரிந்து நகாள்ோய் இறுதியாக” என்னும் கலதயில் ராஜா  அன்னா ஸ்தாபனாவிச் என்ை இருேரின் 

உலரயாடல்களாக இந்திய / பமற்கத்திய ேண்ோட்டின் முரண்கள் ேற்றி அைசப்ேடுகின்ைன. 

இக்கலதயில் ேரும் ராஜா என்ேேன் ‘சிேப்பு நிை லட கட்டியிருந்தார் என்ேது போன்ை பமலும் சிை 

இடங்களிலும் இந்திய ஆதிக்க சக்தியின் அலடயாளம் விளக்கப்ேடுகிைது. அன்னா என்ேேள் 

பமற்கத்திய சிந்தலனயின் நேளிப்ோடு. அத்துடன் ராஜா இந்திய சிந்தலனலய உள்ோங்கிய ெேராக 

இருப்ேதாகப் ேை இடங்களில் நேளிப்ேடுகிைான் என்று இருேரின் ோழ்க்லக முலைகலளப் ேற்றி 
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விேரிக்கும் இக்கலதயில் ேை இடங்களில் கலதநசால்லியின் தலையீடு நிகழ்கிைது. உதாரணத்திற்கு 

அன்னாவும் ராஜாவும் நரம்ேராண்ட் ஓவியங்கலளப் ோர்க்கும் இடத்தில் நிகழும் உலரயாடலைக் 

கூைைாம். 

நரம்ேராண்ட் ஓவியங்கள் ஒரிஜினல். ஒரு ேலழய கட்டிடத்தில் போலிஷ் ொட்டு ேரைாறு 

போலிஷ் நமாழியிலும் ஆங்கிைத்திலும் ஒலி ஒளி மூைம் விளக்குேது என்று போலிஷ் ொட்டு 

கைாச்சாரத்லதக் கட்டிக்காத்தல், அபத பேலளயில் தற்காை ெலடமுலைக்கு ஏற்ே ோழ்க்லகலய 

அலமத்துக் நகாள்ளுகிை மரபு x ெவீனம் என்கிை  இரண்டு முரண்ேட்ட சிந்தலனகலளப் ேழலமலயக் 

நகாண்டாடுதல் / புதுலமலய ேரபேற்ைல் என்ை இரு எதிநரதிர் சிந்தலனகலள ஏற்கும் 

மனமுலடயோௌ்களாக சித்தரிக்கப்ேட்டுள்ளனர். போலிஷ் ொட்டோௌ், விசாைமான ோர்லேயும் ேரந்த 

மனமும் நகாண்டேர்கள். அதனால்தான் அேர்கள் “ெவீன ோழ்க்லகலய ஏற்றுக் நகாள்ளும் அபத 

பேலளயில் மரபு ேற்றிய புரிதலைக் நகாண்டோௌ்களாக விளங்குகின்ைனர் ” என்ேது கலதச் 

நசால்லியின் தலையீடு விளக்குகிைது. இது இக்கலதயின் புது உத்தி. இது இருோௌ் பேசிக் 

நகாண்டிருக்கும் போது அோௌ்களுக்குப் பின் உள்ளக் காட்சிகலள / நிகழ்ச்சிகலள பெரலைப்ேடுத்தும் 

உத்தியாகும். இவ்வுத்தி சங்க இைக்கியத்தில், குறிப்ோகப் ேத்துப்ோட்டில் ேரும் ேருணலன மரபில் 

உலரெலடயில் நேளிப்ேடுகிைது.  உதாரணத்திற்கு, 

“நீ நடல்லியில் ெடனம் கற்கப் போகும்போது ொன் தினசரி உன்லன சந்திப்பேன். ொம் காதைர்கள் 

ஆபனாம்.  இனி ொன் நசால்கிபைன் என்ைாள். ஓர் ஒடுங்கிய ோலத ோர்சாவின் ேலழய ெகரத்தில் 

இருந்தது. சூரிய நிழல் அதில் விழவில்லை. அதில் இருேக்கமும் நதருவில் கலட போட்டிருந்தார்கள். 

ஸ்நேட்டர், நோம்லமகள், ஆம்ேர் கார்கள் எல்ைாம் காட்சிக்கு லேக்கப்ேட்டிருந்தன. ேயதான 

டூரிஸ்டுகள் நமதுோக ேருேதும் போேதுமாக இருந்தனர். ெம் திருமணம் ெடந்த பிைகு இந்தியாவில் 

உன் வீட்டில் உன் தாயும் தந்லதயும் ெம் திருமணத்லத விரும்ேவில்லை என்ேலத அறிந்பதன். அது 

எனக்குப் நேரிய ஏமாற்ைத்லதக் நகாடுத்தது.” (ேக். 15-16) என்ை கலதயின் இலடயில் ேரும் 

நசய்திலயக் கூைைாம். 

பமற்கண்ட நசய்தியில், ராஜாலேயும் அன்னாலேயும் தன்லம ஒருலமயில் மாறிமாறி 

பேசலேக்கும் புதுலமலயக் கலதச்நசால்லி நிகழ்த்திக் காட்டுகிைது. இது ேழக்கமான ொன் x நீ என்ை 

அலமப்பில் இருந்து விைகி நின்று பேடிக்லகக் காட்டுகிைது. இந்த நமாழி விலளயாட்டு  

கலதநசால்லியின் ோசகலர பொக்கிய புதிய பதடலுக்கான எதிர்விலனயாக நிலனக்கத் 

பதான்றுகின்ைது. சிை இடங்களில் அேன் இவ்ோறு நசான்னான். அேள் இவ்ோறு நசான்னாள் என்று 

கலதநசால்லி கலதலயக் கூறுேதுடன் ோத்திரங்களின் அடுத்தடுத்த நதாடர் உலரயாடல்களின் மூைம் 

கலதநசால்லிக்கு இடமின்றி கலத ெகர்வும் ெலடநேறுதல் “நீ புரிந்துநகாள்ோய் இறுதியாக” என்ை  

கலதயில் இடம்நேற்றுள்ளது. பிை இரு கலதகளிலும் இந்த அலமப்பு உண்டு என்ேது 
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குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்ோறு ஒவ்நோரு உலரயாடலுக்கு உள்பளயும் / இலடபயயும் 

கலதநசால்லியின் தலையீடு நேளிப்ேடுகிைது. இது மற்றுநமாரு புதிய உத்தி முலையாகும். 

வரலொற்றின் மறுெக்கம் 

தனி ெோௌ் புகழ்ச்சி / துதிோடுகிை சமூகத்தின் நிலை, உண்லம ேரைாற்லை அறிந்துநகாள்ள 

பேண்டுநமன்ை சிந்தலன இல்ைாலம / எதிர்காைச் சந்ததியினருக்கான பதலேலயப் ேற்றிய 

ேரைாற்றுச் சிந்தலனயில்ைாலம ஆகியேற்லை ேட்டமிட்டு சுழல்கிைது “ேலழய ொணய விற்ேலன” 

என்னும் மூன்ைாேது கலத. இக்கலதயில் ேரும் குமார் என்ேோௌ் ேழக்கமான ஒரு தந்லத. 

தமிழாசிரியன். ேரைாற்றின் அேசியத்லதப் ேற்றிய தேைான கண்பணாட்டத்லதக் நகாண்டிருக்கக் 

கூடியோௌ். தமிழ்ச் சமூகத்தின் பிரதிநிதி. சமூகத்தால் முடமாக்கப்ேட்டேர்.  அேருலடய குழந்லத 

என்ேது எதிர்காைச் சந்ததியின் பிரதிநிதி. முஸ்லீம் நேரியோௌ் ”தாடி நீண்டும் ெலரத்தும் காணப்ேட்டது. 

ஒல்லியான உடம்பு. ேலழய பேண்ட் அணிந்திருந்தார். சட்லட மீது ஒரு ஸ்நேட்டாௌ் அணிந்திருந்தார்” 

(ே.20) என்று கலதநசால்லி ஒரு கதாப்ோத்திரத்லதக் கலதயில் நகாண்டுேருகிைது. இோௌ் ஏன் ொணயம் 

விற்கிைார்? என்ை பின்னணியால் ஆராயின் தமிழ்நமாழியின் ேரைாறு ெமக்கு புைப்ேடுகிைது. 

அதாேது, இக்கலதயின் கதாப்ோத்திரங்கள் கட்டவிழ்க்கப்ேடுகின்ைன. முஸ்லிம் நேரியோௌ் என்ேோௌ் 

கால்டுநேல். ஒட்டுநமாத்த கலதயின் ோசிப்பு தளத்தில் அதனுலடய சாராம்சத்லதப் புரிந்து நகாள்ள 

முயல்லகயில் இது நேளிப்ேடுகிைது 

பமபைாட்டமாகப் ோர்க்கிைபோது கலதயானது இந்து மூஸ்லிம் கிறித்துேம் என்ை மூன்று 

தளங்களில் இயங்குேதாகத் பதான்ைைாம். உண்லமயில் இது ேரைாற்று அரசியலைப் பேசுகிைது. 

ேரைாற்று அரசியல் என்ேது, எல்பைாரும் இைக்கியத்தின் அழகியலைப் ேற்றிப் பேசிக் 

நகாண்டிருக்கிை பேலளயில் இைக்கியத்தின் ேரைாறு ேற்றிய சிந்தலனப் புதிதாக 

அறியப்ேடுத்துகிைது. இங்குப் பூ என்ேது இைக்கியத்தின் அழகியல். ொணயம் என்ேது இைக்கியத்தின் 

ேரைாறு. லசக்கிள் என்ேது இயந்திரமான சுழற்சி ேடிேத்தின் குறியீடு, இயந்திரம் என்ேது எலதயும் 

விமாௌ்சனத்திற்கு உட்ேடுத்தாமல்  / ஆராயாமல் ஏற்றுக் நகாள்கிை மனப்ோன்லம.  குமார் முதலில் 

ோர்க்கும் ொணயம் ேலழயதான ேட்டேடித்தில் அலமந்திருப்ேதும், சிலுலேலயப் போன்ை 

பதாற்ைமளிப்ேதும் அதனுலடய ேழலம இரண்டாயிரம் ஆண்டுகள் என்ேதும் கேனிக்கத்தக்கது. 

ஏநனனில் இந்தச் சிலுலேயும் ேட்டேடிே ொணயமும் சங்க இைக்கியங்களின் குறியீடுகள். 

“ஆறு தலையும் ஏழு கால்களும் நகாண்ட நேண் உருேம். மார்பு இல்லை.  முகம் ஆண்போல் 

நதன்ேட்டது. மனித உடல் உறுப்புகளில் ஒரு குழப்ேம் (ே.21)” என்ை ேடிேத்லதக் நகாண்ட ொணயம் 

குமாரின் லகயில் திணக்கிைது என்ேதும், இத்தலகய ொணயங்கள் மதிப்பு மிக்கது என்ேதும் சீப்ோ அது 

கிலடக்கும் என்ேதும் ஒப்பிட்டு ோர்க்கிைநோழுது, இது சமய இைக்கியமாகக் நகாள்ள இடமுண்டு. 

இது “உனக்கு விற்க பேண்டுநமன்று தீர்மானமாகியிருக்கிைது (ே.21)” என்று ொணயம் விற்கும் 
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நேரியோௌ் குமாரிடம் கூறுேதாகக் கூறும் ோக்கியம் இலத உறுதிப்ேடுத்துகிைது. குமாருக்கு யார் 

தீர்மானித்தார்கள்? என்று பகட்கத் பதான்றினாலும், பகட்காமல் இருப்ேதும் அதன் மீது அேனுக்கு 

இருக்கும் கோௌ்ச்சியும் அறியாலமலயயும் விளக்குமுகமாக “நேயிலும் பைசான தூைலும் ஒபர 

பெரத்தில் ேந்தன. ஏபதா பதான்றியது” (ே. 21) என்று கலதநசால்லி முடிகிைது.   ேலழய ஸ்டாம்புகள் 

எங்கு கிலடத்தாலும் பசாௌ்த்து ஒரு பொட் புத்தகத்தில் ஒட்டும் ேழக்கமுலடயேன் குமாரின் மகன். 

அத்தலகய ஒரு சிந்தலன குமாரிடமும் இல்லைநயன்ைாலும் நேரியோௌ் கூறிய நசய்திலயக் பகட்ட 

பிைகு அப்ேடிநயாரு பயாசலன அேருக்கு ேந்தது. இங்கு ஸ்டாம்ப் என்ேது எலதக் குறிக்கிைது என்று 

ோர்த்தால் அது தமிழ் இைக்கிய ேரைாற்றின் குறியீடு.  அது ஒரு அலடயாளம். ேலடப்ோளனின் 

அலடயாளம். ேலடப்லேப் ேற்றிய பிைஞ்லஞ இல்ைாமல் ேலடப்ோளலனப் ேற்றிய பதடலைக் 

நகாண்டிருக்கிை தனிெேலர முன்னிலைப் ேடுத்துகிை சிந்தலனக் குறியீடு. நேரியோௌ் தன்னுலடய 

மகன்கலளப் ேற்றிக் கூறுேது தன்பனாடு கருத்நதாருமித்த ோரிசுகளாக இருேலரக் கூறுகிைார் என்று 

நகாள்ளைாம். “அோௌ்கள் இலை ெம்பிக்லக உலடயோௌ்கள். திைலமசாளிகள். நகாடுத்த பேலைலய 

உரிய முலையில் நசய்ேோௌ்கள். தன்லன போன்ை சிந்தலனலய ேளாௌ்த்நதடுக்கத் துடிப்ேோௌ்கள்” என்று 

கூறுேது கால்டுநேல்பைாடு பசாௌ்ந்து தமிழ் ேணியாற்றிய அயல் ொட்டேலரக் குறிக்கிைது எனைாம். 

அத்துடன் அேரது மலனவியாகக் குறிப்பிடுேது சமய நதாண்டதாகவும் கருதைாம். 

ஒரு ேக்கம் கிரீடமும் லகப்பிடியுள்ள நீண்ட ோள்ேடமும் போட்ட ொணயம் குமாலர மிகவும் 

கோௌ்ந்தது. அலதபய ோர்த்துக் நகாண்டிருந்தான். பெரம் போனது நதரியவில்லை என்ேது தமிழன் 

தற்நேருலம பேசிக் நகாண்டு திரிேதில் ேல்ைேன் என்ேலதயும், லசக்கிள் கலட மூடியிருப்ேது  

நதரிந்தது என்ேது தன்னுலடய இைக்லக மைந்தேனாகவும் இருக்கிைான் என்ேலதச் 

சுட்டிச்நசல்கிைது. சுருங்கக் கூறின், இரு தலைமுலையினருக்கிலடயிைான ேரைாற்று 

புரிதலின்லமலயப் ேற்றிப் பேசுகிைது இக்கலத என்ேது நதளிோகிைது. ேழக்கமாக லசக்கிள் ோங்க 

ேந்தேர் அலத மைந்து உண்லமயான இைக்கிய ேரைாற்லைப் புரிந்து நகாள்ேதாகவும், அதில் 

நமய்மைந்த குமார் ேழக்கமான புரிதலில் ேளலம பேசுேலத விடுத்து தன்னுலடய ஊனக் கண்கலள 

உைகிற்கு நேளிப்ேடுத்தியதாகவும் அதனால் தாம் பிடித்து லேத்திருந்த முயலுக்கு மூன்று கால் 

என்கிை எண்ணம் தகர்க்கப்ேட்டு சமூகத்தால் முடமாக்கி விடப்ேட்டதாகவும் கூறுகிை ோங்கு இதில் 

நேளிப்ேடுகிைது. இவ்ோறு மரபும் / ெவீனமும், குறியீட்டுப் நோருள், நமௌனம் பேசும் இடங்கள், 

கலதநசால்லியின் தலையீடு, ேரைாற்றின் மறுேக்கம் ஆகிய உத்திமுலைகள் இந்த மூன்று கலதகளில் 

இடம்நேற்றுள்ளன. இலே ஒன்றினுள் ஒன்று பின்னிப் பிலணந்தும் x ஒன்லைவிட்டு ஒன்று 

விைகிநின்றும் அலமந்து கலதலய ெகர்த்திச் நசல்லுகின்ைன.  
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அடுத்ை நகர்வு 

 “நடைக்கொரியொை 35 வயது எழுத்ைொளர்”  சிறுகலதத் நதாகுப்பிலுள்ள 22 கலதகளில் மூன்று 

கலதகளில் இடம்நேற்றுள்ள உத்திமுலைகள் ேற்றி மட்டுபம பமபை விோதிக்கப்ேட்டுள்ளன. 

எஞ்சிய கலதகளில் இடம்நேற்றுள்ள கலதநசால்ைல் உத்திமுலைகள் குறித்து விரிோக 

ஆராயைாம். 

 இக்கலதகள் இன்னும் நுட்ேமாக ோசிக்க முயன்ைால் / முடிந்தால் இன்னும் ேை புதிய 

கருத்துக்கலள  / நுட்ேங்கலள இேற்றிலிருந்து நேைமுடியும். இத்தலகய விரிோன அய்வுகள் 

நசய்ய இடம் தரும் கலதகளாகத் தமிழேனுலடய இந்தக் கலதகள் அலமந்துள்ளன.  

 இலே ஏற்கனபே கூறியது போை அேருலடய பசாதலன முயற்சியின் ஒன்ைாக 

மட்டுமல்ைாமல் தமிழ் சிறுகலதகளின் நூற்ைாண்டு விழா நகாண்டாட்டங்கள் ெலடநேற்று 

ேரும் நிலையில் தமிழ்ச்சிறுகலத ேளர்ச்சியின் அடுத்தகட்ட ெகர்விற்கான ஒரு பிரதியாக 

உள்ளது என்ேது குறிப்பிடத்தக்கது. அது ேற்றி விரிோக ஆராயைாம். 

 இேற்றுடன் முலனேர் ேட்டம் உள்ளிட்ட முழு பெர ஆய்வுகலள நிகழ்த்தக் காத்திருக்கும் 

ஆய்ோளர்களின் ஆய்வுத்பதடலுக்கான நேருநேளிலயத் (big space) தரும் பிரதிகளாகத் இந்த 

22 கலதகள் அலமந்துள்ளன எனைாம். 
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2008, அலடயாளம், 1205 / 1, கருப்பூர் சாலை, புத்தாெத்தம், திருச்சி, 621 310.   

3) …………………, ேழந்தமிழ் அலமப்பியல் மற்றும் குறியில் ஆய்வுகள், 2009 (முதல் ேதிப்பு), உைகத் 

தமிழாராய்ச்சி நிறுேனம், தரமணி, நசன்லன, 600 113.  

4) ……………….., தமிழ்க் கவிலதயும் நமாழிதல் பகாட்ோடும், 1995 (முதல் ேதிப்பு), காவ்யா, 16, 17 
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